
Methode:
Silicat-Ionen bilden mit Molybdat unter sauren Bedingungen 
(pH 1–2) gelbe Silico-Molybdänsäure. 
Das Reaktionsprinzip ist analog zu US Standard Methods  
4500-Si D.
Messbereich:
5–100 mg/L Si  
10–200 mg/L SiO2

Inhalt Testbesteck:
ausreichend für 100 Bestimmungen
 28 mL SiO2-1
 20 g SiO2-2 
 28 mL SiO2-3 
  1 Messlöffel 85 mm 
  1 Kunststoffspritze 5 mL 
  1 Gebrauchsanweisung
Gefahrenhinweise:
Reagenz SiO2-2 enthält Amidoschwefelsäure 50–100 %.
Für weitere Informationen können Sie ein Sicherheitsdatenblatt an-
fordern.
Ausführung:
Benötigtes Zubehör: Reaktionsküvette 16 mm AD (REF 916 80).
1.  Rundküvette 16 mm AD mehrmals mit der Wasserprobe spülen 

und mit 5 mL Probe füllen.
2.  Rundküvette in das Photometer (PF-3) einsetzen und Null-

Messung durchführen.
3.  5 Tropfen SiO2-1 zugeben, Rundküvette verschließen und mi-

schen.
4.  1 gestrichenen Messlöffel SiO2-2 zugeben, Rundküvette ver-

schließen und mischen. 2 min warten.
5.  5 Tropfen SiO2-3 zugeben, Rundküvette verschließen und mi-

schen.
6. Rundküvette außen säubern und nach 2 min messen.
Messung:
Siehe Handbuch für Photometer PF-3.
Nach Gebrauch Rundküvette gründlich spülen und verschließen.
Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser 
über die Kanalisation der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage 
zugeführt werden.
Störungen:
Es stören nicht: ≤ 150 mg/L PO4

3–

In den US Standard Methods 4500-Si D ist eine Form der 
Kieselsäure erwähnt, welche nicht mit Molybdat reagiert.
Diese Molybdat-unreaktive Form kann in die Molybdat-reaktive 
Spezies durch Erhitzen oder Schmelzen mit Base überführt werden 
(z.B. Aufschluss mit Natriumhydrogencarbonat NaHCO3).
Lagerung:
Testbesteck kühl (< 25 °C) und trocken aufbewahren.

Method:
Silica reacts under acidic conditions (pH 1–2) with molybdate to 
form yellow colored molybdosilicic acid. 
The reaction principle is analogous to US standard methods  
4500-Si D. 
Measurement range:
5–100 mg/L Si  
10–200 mg/L SiO2

Contents of test kit:
sufficient for 100 determinations
 28 mL SiO2-1
 20 g SiO2-2 
 28 mL SiO2-3 
  1 measuring spoon 85 mm 
  1 plastic syringe 5 mL 
  1 instructions for use
Hazard warning:
SiO2-2 contains sulfamic acid 50–100 %. 
For further information please ask for a safety data sheet.
Instructions for use:
Requisite accessories: test tube 16 mm OD (REF 916 80).
1.  Rinse test tube 16 mm OD several times with the sample and fill 

with 5 mL sample.
2.  Place test tube in photometer (PF-3) as blank value and adjust 

for zero.
3. Add 5 drops of SiO2-1, close test tube and mix.
4.  Add 1 level measuring spoon of SiO2-2 close test tube and 

mix. Wait for 2 min.
5. Add 5 drops of SiO2-3, close test tube and mix.
6. Clean outside of test tube and measure after 2 min.
Measurement:
See manual for photometer PF-3.
After use, rinse out test tube thoroughly and seal them.
Disposing of the samples:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with 
tap water and channelled off to the local treatment works.
Interferences:
The following quantity of phosphate will not interfere:   
≤ 150 mg/L PO4

3–

In US standard methods 4500-Si D at least one form of silica is 
mentioned which is unreactive with respect to molybdate. 
Molybdate-unreactive silica can be converted to the molybdate-re-
active form by heating or fusing with alkali (e.g. digestion with sodi-
um bicarbonate NaHCO3).
Storage:
Store the test kit in a cool (< 25 °C) and dry place.

Méthode :
En milieu acide (pH 1–2), les ions silicate forment un complexe sili-
co-molybdique jaune en présence de molybdate.
Le principe de la réaction reprend la méthode normalisée améri-
caine SM 4500-Si D.
Domaine de mesure :
5–100 mg/L Si  
10–200 mg/L SiO2

Contenu du coffret :
Suffisant pour 100 déterminations
 28 mL de SiO2-1  
 20 g de SiO2-2  
 28 mL de SiO2-3  
  1 mesurette de 85 mm  
  1 seringue en plastique de 5 mL  
  1 notice d’utilisation
Indication de danger :
Le réactif SiO2-2 contient de dʼacide sulfamique à 50–100 %.
Pour avoir des informations supplémentaires, commandez s.v.p. 
une fiche de données de sécurité.
Mode d’emploi :
Accessoires nécessaires : cuve de réaction 16 mm DE (REF 
916 80).
1.  Rincer plusieurs fois une cuve ronde de 16 mm DE avec 

l’échantillon d’eau à analyser puis verser 5 mL de cet échantil-
lon dans la cuve.

2.  Placer la cuve ronde dans le photomètre (PF-3) et effectuer une 
mesure de la valeur à blanc.

3.  Ajouter 5 gouttes de SiO2-1, fermer la cuve ronde et mélanger.
4.   Ajouter 1 mesurette rase de SiO2-2, fermer la cuve ronde et 

mélanger. Attendre 2 min.
5. Ajouter 5 gouttes de SiO2-3, fermer la cuve ronde et mélanger.
6. Nettoyer l’extérieur de la cuve ronde et mesurer après 2 min.
Mesure :
Voir manuel du photomètre PF-3.
Après emploi, abondamment rincer le cuve rondes et les refermer.
Elimination des échantillons :
Après usage, les échantillons d’analyse peuvent être jetés à l’égout 
avec de l’eau du robinet et ainsi acheminés à la station locale de 
traitement des eaux usées.
Interférences :
Une quantité de ≤ 150 mg/L de PO4

3– ne perturbe pas la réaction.
Dans la méthode normalisée américaine SM 4500-Si D, il est ques-
tion d’une forme d’acide silicique qui ne réagit pas avec le molyb-
date.
Cette forme non réactive au molybdate peut être convertie par 
chauffage ou fusion avec une base en une forme réactive au 
molybdate (par ex. digestion avec du bicarbonate de sodium 
NaHCO3).
Conservation :
Conserver le kit de test dans un endroit frais (< 25 °C) et sec.

PD 17576 / A046354 / 931 234 / 0640.3

 de

Kieselsäure HR 200
Testbesteck zur photometrischen Bestimmung  
von Kieselsäure in Oberflächen- und Abwasser

 en

Silica HR 200
Test kit for the photometric determination
of silica in surface water and sewage

 fr

Silice HR 200
Kit de test pour la détermination photométrique de 
l’acide silicique dans les eaux de surface et usées

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG · Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Deutschland 
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com · www.mn-net.com

Schweiz: MACHEREY-NAGEL AG · Hirsackerstr. 7 · 4702 Oensingen · Schweiz 
Tel.: 062 388 55 00 · Fax: 062 388 55 05 · sales-ch@mn-net.com

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG · Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Germany 
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com · www.mn-net.com

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG · Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Allemagne 
Tél. : +49 24 21 969-0 · Fax : +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com · www.mn-net.com

En France : MACHEREY-NAGEL EURL · 1, rue Gutenberg · 67722 Hoerdt · France 
Tél. : 03 88 68 22 68 · Fax : 03 88 51 76 88 · sales-fr@mn-net.com


